
Soj\At roi. u)Ti). 2 se&cc-atjj 1890.

X~jcr*rj*1 mv>'
OIJAC R15 CAirleÁn t>u)te SAfnt]ui$ " 

t>A)tjttfo$Ati fcobAp. Deipe ’t) OotrjAit).
(O’r) ttj-t)lÁCAC.)

21 b-TA-o <5 fo)t), M TeAT) Mo t)A ^0")- 
tiujte i 5-CAirl-eÁT] tmjtie SAttinA asut
bf cp.júp ttiAC Ai5e, x>A|iAb A]tjttj 21nc, 
bleAjxc A5UT CeA|tG. t)j cop cjtjrj A15
At] ]l]5 A11I reA-4 bllAtApCA A5UT bfori
fetvo ré a leiJeAr "co t^5A)l. 21otj IÁ 
ArnÁiti cuip r® Tior ajp- óaU-51jc a bj
A]5e, Asur XíubAjpc leir,

‘‘GÁjni A CAbAlpC CUAItAr'DAl *U]G te 
•iÁ-ipeceA-o bliA-óAiTi A5ur nfop. mn eú 
-ÍAttl T^T CAX) “DO -óeuilf A* tt]A)G 'OO njo 
éoir”

‘‘Nj'Ott )A]ip cú At] ceii'C "ifOTr) pojrrje 
•po,” apt At] DaII-óIjc, “a5UT g)5 l)Ott]
jtJtireACC tuic AtlOIT HAC b-TUll AOt)
leiSeAT A5A-D le tá$ajI ttja|i b-FÁJj cú 
bul'oéAl U]T5© at CobAp-DeiTe-’rj-Dott]- 
Alt), A5UT t)fl t)OT A5ATt) CA b-FU)l At)

AJC T)t).
21]T tt)A]'0|t] IÁ ’p. TJA tt]ÁpAC cujp. At) 

H)5 tjOT A)P A épiúp ítJAÓ, A5UT 'OUbAJp.G 
leo,

“Mf béj-í) AOT) bjTeAó A)T ttjo óojt 50 
b-TÁS njé bu)-oéAl u)t5© at CobAjt ,oej|i-
<^AÍ> At) -DOrnAlt) : &t}01T C)A ’Tt b)G T©A)t
'OO béAjxTAT cuóAtt) é bé)* tt)o tifJeAóc 
A)5e ttjo *iai5”

21 r) T)t) 'OUbA)P-G At) cpiújt, “D’A GÓfl- 
|lU)5eACG p.ACTAtt)U)-0.”

CU5 Af) Pf5 TPA)lÁt) AJ)15JT5 'OO 5AC 
AOT ACA, A5UT X>’)tt)G)5 TJA'O A)p T1Út>At, 
T)UA)P 'OO GA)t)JCeA'DA|l CO TA“OA le)T At) 
5-CpOT-bÓGAp, -OUbAlItG 21)XG,

“Céi'teA'C» u)le t©Ati bócA)t *ó réjt), 
A5UT bfteA-Í) COnpA* eA-OAttUlllt), At) 
ceu'o teAp 'OO g)octat A))t ait nojrt) U 
A5UT bl)A"Í5A)t) 50 b-TAtlTAjli» T© Apt] T)t) 
TfOT A5 Ap GeAC-ÓTXiA 50 '0'CA5A)'Í) At) 
bejpc ejle cui5e.”

Cua)"6 2lpG A5UT WeApc 50 -o-C) Ap



ceAé Ór-CA, A5ur cojrio A5 <51. 2lr)0jr
pÁ5PATpu)G )p rn I^X), A5up leAppA- 
njujG CeApc, Iaoc At] r5®)l-

D’ JtpCjS CeATlG A)p A^Ajt) 50 pAb 
'coficA'OAr riA ll-oj-óée ceAcc, A5up pj 
•pAb rior A15® C1A ,(l Aic A t> rui5reA-6 
yé ló'ix'^ÍV o)tée] ac do coppA)pc yé 
rolAr 1 5-cojU, A5ur go GAppAjP5 yé 
A)p. t)f At) rolAr 1 g ceAé beA5 ‘pAp 5- 
CO)ll, Ajur CtlAjt) At) tt)AC P)5 ApGeAC. 

[te bejc leAt)GA.]

THE WEARIN’ O’ THE GREEN.

C21Ó21Ó 21N $U1JS.

21 f5Á)'o, a rcójp, At) 5-cuaIa)t yóy 50 p- 
GeÁppAt) A)épe ’r T>l)oe

5At) SeAtt)pd5 bejc A5 pÁp j 5-cpé pA \)- 
éjpeApp ■peAT'DA éopó’?

5Ap IÁ pé)l PÁGpA}5 CAGAt, 5At) GU)lle 
5Up be)é ’p rÁ5A)l

2ljp peAp X]Ó tt)t)AO)—pú'o é Arj Gl)$e Ap 
SA5pAí)A ApÁll !

0 1 CAp’A'D NAppep OApG) -ÓAtt), A’p pU5 
yé A)p tt)0 lÁ)it)j

“Cja ’a cao],’’ Ap yé, “b-pujl éjpe bocc ? 
i)(5 b-pujl pf vóy gá cpÁ-óAii) ?

Sf At) cfp )p bojcce, CTtÁjtiGe, f gá b- 
PU)1 PAI) GOtt)AP A)p pAG,

5ac peAp A’p beAt) a cA)éeAp 5Up gá 
5-CpOCAtb pUAp 5At) pCAG.”

II

21)Á ’ré ’o g>aó agá le cagai£>, a tj-oeApj 
pu]lceAc péjp,

0! cuipritb yé ) 5-cujiiipe -óújpp At) pujl 
go -óójpc tjA cpéjtj;

CU)P tjOC, t1)Ap r)t), Ap G-reATT)p(35, CAJG 
UA)G ), AÓC t)Á pAOjl

bUc 5-cti)prjt) rí a rpeuii)A pfop: ijf tp 
eA5Al G), l)í bAO^Al.

biuA)p a coir5P»Ar "oiiSe tiA SAsrAptj. 
aó At) peup ó be)é A5 pÁr,

"Muajp a éojrsreAr yé Arj -oujUeAbAp 
ipp Aq rAiiinA,í> <5 bejc 5lAp,

0, bA]t)p)t) ttjé At) G-reAtt)pú5 ve tt)o 
6Á)bjtj Ap IÁ úx>,

2lcc leAppAitb ttjé, lé cotjsrjA-ti Oé, xio’p 
• -Dujlle 5lAr 50 Tú'o-

e. 0’5.

As these forms are being closed a letter from Mr 
Markoe has come to hand in which he states that 
he expects to be prepared to place the printing of 
the dictionaries in the printer’s hands as soon as he 
gets the material from ns. Then we hope Fathers 
Growney and Walsh, and Messrs, ileming and 
Glynn, and others, will send such words as they 
have found in common use but which are not to be 
found in the dictionaries. A strong pull, a long 
pull and a pull together of all Gjels will now do 
the work. We think O’Eeiliy’s the best to adept.

The following lines have been written on the 
death of Mr. John Mullins’ only daughter by hi» 
friend and neighbor, Mr. Thomas Griffin, Law
rence, Mass.

fot)t)—StjAjpfT) T)J CW)t]r)r)A]t)t).

21 2i|Á)pín b)5, tt)o léjpSioT) cú be]fc
Gpe)GlA5 ATIOC'O pAO) ClÁp,

0’fA5 CÚ TT)’)t)nC]pl) bUAtApGA, IT 5ATJ
ruAjrnn)or A5AÍT1 le pa^ajI;

OÁ rr)-be)teAC asatt) pa céA'ocA )p 6jp- 
m 5Ar) cfop 5ap cá]p,

Do CAbAppuipr) é 5Ar) eil)ort) A)p tpo 
CéA'OfeApC AOP UA)P Aft)Á)p.

Sa 2t]Á)p)i) C)A 5upAb <55 cú, bo JleojGj 
)P bo -teAp -co 5paoj,

)y PUA)P G)5eAC G-A]G)p GpÁGpÓpA, bO
beo oeAr t> pÁ]lc)5)T poirpe,

)y eA'Dpcrrj CApA pedlcA go pójac yé 
a5pa-ó le bpi5,

)y go feiptpn) pcApncÁp ceo)l gj, go 
CÓ5AC Ap bpóp gá cpoi-te.

OÁ rp-be)-6 nor A)5e pa rÁptin ■opÁ5-
bup Atp t)Al5 PAG <3,

215UT A)5© I1A ippÁ tpÁplA, bo bpeÁ^GA 
)P bo te)pe clóG 5

Oo G)OCP)Gfp CAP TÁ)le PA G-GAJpeeAt.
le seAp, )r bp<3p,

]p GO CUjppJGJT tpo SpÁ-Ó 5eAl PAO)
JÁpGur ta pejl5 cójp.

Jr lOíp-óA beAp Álujpp bpÁiJiGjeAl 6 
ÓpAi*>l)5e 50 sleApp pA Ij-Ug. 

Oo JojlpeAc r»Al leG SÍjAjépipp, cá 
epAj-tee ’r bUA'ÓApCA GUbAC,

Jp <5)5peAp 5peAi)pcA App bej^eAc pÁjl- 
ceAc peon) ag Ap r^G,

Oo éAbAippeAC cobA)p jr 5^* A
2ÍJÁ)pe pa tp-bACAll pjopp.

C02IJ21S Ua 5RÍ02ÍJÓ2J.
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LESSONS IN GAELIC.

The Gaelic Alphabet.
Irish. Roman. 8 UITUI ’ris’i. Roman. 8 urn*.

A a aw Tt) m emin
b b hay V 11 enn
C c kay O O oil
T) d dliay T> P pay
e e ay * n r HIT
¥ 1' eff r 8 essr
5 g gay c t thay
J
l

i
1

ee
ell

u U GO

SIXTH LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.
1. Ati b<5 bÁr) ? 2. CÁ Ati b(5

bÁTj. 3 b •pujl At] trjAC átvo ? 4. ci At) 
tt]AC ÁpX 5 b pujt At] IÁ fAXA ? 6- T]1 
b->'U]l At] IÁ fAXA. 7. b yU]l CAO]t A3AX 
S. CÁ CAO]t A3Alt]. 9. b-fUjl At] TTlAOr» 
beo? 10. t)f b-pujl Ar] tt]AO|i beo. H. bf 
ati ttiAori beo a T]Ae. 12. tj] ]tAjbré beo 
a t]ie. 13 bf t® C]r]t] a t]Ae- 14 b-puil 
curA cjnt] ? 15. t]f b-ruii; t]f b-ru|i nié. 
10. cá Att] mAft ceo. 17. b-vu]l ceol 
b]t]t) ? 13. reA*, CÁ ceol bitin. 19. xo 
ftAob pé ceux tja cpujce. 20. cÁ ceol 
fAOft. 21. pAob r® Ar] reol le bÁjtft Ar]
5Ae. _____________

Translation, Part 2.

2it] 2i)axa Vat] tti-DAinréAft. 

K]t]r]e tt]axa a leAbA ] tt]-bA]TjréATi, a3- 
ur lui* r® a siAinr^t] A3ur a cjAfirÁt) 
A5 cor]5bÁ]l nA 5-CApAll ó t]-a tt]-b)A-6 
‘‘^euc,” a xejftceAtjt] aca. “cja At] SAt)- 
A]ft]t] fUAftAC 1 CIA TJAC X-C]5 leir AftbAft
fee é Ééjn AoUf t]ac lejspjti xfob peo é 
]6e a peuxpAr-”

LESSON VII.

VOCABULARY.
Pronunciation.

eu
beul, mouth, bayul.
cpeux. what, krayudh.
yeuft, grass, fair.
3eu3, branch, gayug.
3eup, sharp, gayur.
ttjeufv. fioger, toe, mare.

tjeul, a cloud, nhayul.
fteulc, star, rayulth.
reut), happiness, shayun.
P5eul, a story. skayul.
ppeuft, sky, firmament. spare.

]A
ciaII, sense, kee-uhl.
x]Ap, blade of corn, dhee-us.
PIAl, generous, fee-ul.
5] All, jaw, gee-uhl.
5P1ah, sun, gree-un.
]AT5, fish, ee-usk.
itjjAtj, desire, mee-un.
p]At], pain, pee-un.
pjApc, (or péjrc), a worm, pee-esth. 
p3]Ar], knife, skee-un.
p]Ap, westward, sheer.
pl]Ap, a thigh, the loin, sbe-us.
ppjAt], bridle. shree-un.

UA
buAr], lasting, boo-un.
cluAp. ear, kloo us.
cpuAp. hardness, kroo us.
cuAt], harbour, koo-un.
xuaI, work, duty, dhoo-ul.
ruA]t’ cold, foo-ur.
5PUA5, bair, groo ug.
pcuAb, broom, biush, skoo-ub.
pUAt], slumber, soo-un.
rtiAt- up; erect, soo-us.

5At] without; l<51], store ; rj<5, or; ifotrj, 
with me: leAC, with thee ; lejp, with 
him; lejce, with her.

E.xerciee 1,
Translate—

I. A branch is not grass. 2. is there prosperi
ty on you (are you prosperous) ? 3. I am prospe
rous. 4. Have you a flock! 5. I have a flock. 
6. Whether (is) the cloud a star? 7. The cloud 
(is) not a star. 8. Whether (is) the firmament a 
star? 9. The firmament (is) not a star. 10. what 
(is) the story ? 11. The firmament is up. 12. He
has sense. 13. Has he sense ? 14. And he has a 
wish. 15. He has a fish* 16. There is a bridle 
on him(or it). 17. Is there pain on you(are yon in 
pain) ? 18. There is pain on me. 19. I have a 
jaw. 20. There is a jaw on him. 21. There is 
not a thigh on him. 22. A knife is sharp. 23. A 
desire with me (is) a bridle, i. e., I wish for or re. 
quire a bridle. 24. Is there hair on you? 25. 
(There) is bair on me. 26. (There) is hair on it. 
27. Is the harbour up (southward), or backward 
(westward)? 28. The harbour is westward. 29.
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Is there slumber on him? 30. There a slumber 
on him. 31. Death is natural [an inevitable duty] 
32. Death (is) not natural, 33. I have a broom. 
34. There is an ear on him. 35. He has a young 
lamb. 36. The day is cold. 37. The butter is 
fresh.

Exercise 2.

Do finne trjA'OA'ó a leAbA atjtu- ah ttj- 
bejtiréAp, A5UT lujt) ré 5lArr)rÁn Aóur
CJAfirÁT] -co consul T)A 5‘CApAjll <5 A 
nj-bjA*. ‘Veuc,” "cejp aotj aca, “tjac 
SAtAipfri ruApAc é! tjf rej-cirt teir ic 
Ati c-ArbAp é rém, nf tejsno ré jat> reo 
'do ice, a rirorAr.”

VOCABULARY.

rÁé, cause, reason. 
rejcreAf) will see, 
reucrAit, will try, 
leAtiAiiiAinc, to follow, 
lejnb. voc. of leAnb, child, 
pApcÁB) crab,
TeAn, old, 
rli§e. way, course, 
CAirbeÁn, t° show, 
cóóbÁjl, taking, 
cpÁc, when ; seasonable. 
ronjpU, example, 
cdrriAiple, precept, 
jjá, than.

faw.
eick-as,
iayugh.e

lhanwinth.
lheniv.

purthawn.
shan
shlee
thasbawn
thogwaill

thraw.
sompla.
kowrleh

Translate into Irish.—
The Crab and Her Mother,

Said an old Crab to a young one, “Why do you 
walk so crooked, child ? walk straight! ” “Moth
er,” said the young Crab, “show me the way, will 
yon ? and when I see yon taking a straight course, 
I will try and follow.”

Example is better than precept.

Specimen of some translations. We have dis
missed Mr. M J Henehan ; he spoke the language 
and is able to read and write it now as well our
selves, and with only six months’ study.

Jlr. Howley’s translation of Ex. 2, Lesson 4.

1. Ca b-rujt 2t)Á]pe? 2. cá rf blj5- 
eÁtj t]A tti-bd. 3. -c-cusArit) rjA bA triop-
Ati bAipe Ajp reAti ati 5eifr)pj5? cu5- 
Ar)rj, 50 VQ]h)]r\, C)njc)oU y]ée CApc ati- 
7-a Ia 5AC ceAtjri; tiac ttiaicatj cofiA-ó é 
rm ? cax) "da téutjAiiíi rib lé bAjpiie 
tjArtj-bd? 3. cuiitATtioix) rAt] 5-cu)Tineo5 
é Aóur rtiAjrcrteA-i niujo é, jgiujuid ati
C-1T11 A5Ur CAbAlpniUID Ati blÁCAC “CO nA
5Afr|AT)Aib le ’r\ <31. 6. gá a-£ tijop opjt- 
Ajb Ajur, cpej'D me t}Ac b-rujl ttie tja 
i eji oppoib.

Mrs. R M Claucj’s tiaiifilatio»:, Ex. 2 Lessen VI. 
y tj nj-iVCd Arjrjy* AT] nj bAJfjréAp.

Barring Mr. Henehan, already ref- 
ered to, Mrs. Clancy and Mr. Howlev 
send the best translations. Miss Sulli. 
van ( Fall River ), and Mr. Mee come 
next (they will appear in next issue), 
also the other students in the order of 
their merit.

Mrs. Clancy usually sends her trans 
lations a few days after receiving The 
G,el. £he was late this month but 
has had a very good excuse, namely; 
two of her boys, who were sick, to at
tend to, one having scarlet fever, and 
the other, on account of his youth, he 
being only a few w >eki> old.

In Irish, the verb precedes its nom
inative, and the accusative comes after 
the nominative, as ; 5jiÁtuj5eAtií) Dja 
Se^SAij, God loves John ; the adject
ive comes alter its noun.
’Sat) is a contraction of, y ajj.
Remember that translations may be 
couched in a dfferent verbiage from 
ours and be equally correct.

We adopt Part 2 of the exercises as 
a criterion of the advancement of stu
dents because they cannot find a key 
to them until they receive the ensuing 
Gael; Part l. is copied from Bourke’s 
Lessons.

conL21C 5L21S 2tN y052i)2l]R.

T'J-. i n JU J °aD ■tranei8co, August 17, ’90. Editor An Gaodhal.
Dear Sir,—In response to the flattering hint of 

Mr. Barrett of Minn., in a former Gael, I forward 
Conlach Glas An Fhoghmhair for your insertion 
as soon as you can. I took it down from the dic
tation of Mr. John Feehan of Newport, co. Mayo 
now of New Fork City. So for better or worse’ 
here is all I got of it and how I got it,

I am yours most truly.
Martin P. Ward.

2’iji cotjlAc 5lA]* atj ydtrriAjp,

dUAs- /r)e4r«Le’S cx • j'. Xw

See.
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____________° <>' >? .

21 pcójPÍP •oo teApcAp cú, 
tju -óeAp 'co peApA a tp-bpdjsfp,
21’r bA pd-iSeAp 'co leA5Ar(Ti púl i 
DO SpuAj-ó pfop •cei^e ’rjÁ ai) pópA.
’S 'co cuA)i%nfT)i5e bj pjSce 5° 'clúic: 
’Sé rtjo leup tjac b-pujl Tpé ’p cú pópGA 
No Ajp bopo lu]t)5e gpjaU óutp piúbAjl

2t)j'le plÁp le ’*1 tp-bljAtAip a rjupAi*
■ Nj pAjb -oojlSfor Aiji tpo cpojte t]0 bpóp

t)! Atj cuac A TTj-beul pA rt)-bA)lceA-ó,
’Saij óuac ejle a 5-concAe Ai] Oújp ;

1 Zlcc pfop <5p.X5Ui5 OjA po 21]ujpe 'fcúinp 
Fej-ojl tjo clÁjjiriSe ceojl;
’S 5Uft b’f at) óuac cu5 bÁpp uAtéA ujle>
211) bpO)P$eAl A bUAJp -0)0»!] TT)0 fUAT).
1
5ut cujp njé lejcjp p5pjobGA 
50 pejcpéj'oeAC -0)' attj rpújppfp péjp, 
21ÓC PUA)P TTjé A))t A)T Apfp f 
’Sa cpojt>e ’rcJS co -oub le 5uaI.
21 cutt) i)for 5iie ’r nfor tpftie 
’NÁ ríooA ’r PÁ clúrpAé pA r)-eur);
’S (JAC CpOTp At) G-OppA A 5pjrp-pi 
GpÁG rttjuAirjJTt) A bejc A5 r5AFAt) lé)

2i5ur ir cuttja ijomrA péjp 
Ca-D a bejG riAO A VUAC f]Ó pÁt>,
21cg béAppA-o cuajpg A5UT ceuo 
2ijp AT) GAOb AT)T) A b-puR TPO $pÁ"Ó J 
S) lóp'oub bÁpp r)A 5 cpAob f>
2l5Ur péACÓ)5)T) AT) bpollA)5 bÁ1T),
2lr 5up tu5 TT)é peApc Vr ppéjp 'c], 
21ÓG T)f freUOAJTT) p)Op A VlPPGip' ’pÁ$A)l

_21t)R2iN 2Í)ac flONJl OUl^,

teÁpTjAr >)Ab té),
21]Ap rj-'ceunpAipp rúSPA-ó le 5pÁt -cié 

r]0 5Á)pe 5AP cIaotj.

21)P TT)0 lu]te 'DAIT) Apéjp, peA* pTT)UA)fJ- 
eAp PAO) TT)0 T)eul,

5UP TJS’FT1)'*© A CA)C TAlSeA-D 1]0TT) ’r 'CO 
ITJjU TT)é 50 lé)P i

Cja SeobpAjpr) rí^ice le ipo GAOb 50 
ciu)r) ’r 50 réjrn,

NÁ bpioJceAé pA 5-cAop-por5 <5 cAob 
Loca "Lé)p.

2t]0 C]AC ’r TT)0 t)G ! 5Ap ri^ A]p CAOb 
cpo)c ’pAp pujte,

21)p-óul pA 5pé)pe pAO) neulCAib cutt) 
30 p-éipeo5A* pj' Apfp ;

5atj aop x)U)ije bejc l)pp acc p)pn a- 
pAOp T) Áp pujte,

21 GAOb oeAp le ttjo GAob-pA ’p 5Ap aotj 
oujpe bA)t)C lipt).

SoPJObrA-c-pA ÓUSA-D 50 SPJtítJ ’p 30
dlut,

Le)C)p yó peulA óun) péAplA t)a lúb;
21)Ap -C-GJOCA)-* GÚ l)0TT)pA 'x^]é CÓ5bÁ]t 

Ó ’T) pTT)Ú)D,
Dejt» TT)é TT)’ e)l)C A)p pU"D JleAprjGA T)0 

50 PAOT] \A5 pAp Újp.

Nfop bu-6 A)cpiSeAé 3IAP l)cn) -ce ttjo 
3PÁ-* 5eAl 5AT) ptr)ú)'o,

Oejc pÁp pu)te a)p bpuAc pa cpÁ5A 
pAO) JÁpCA T)A "D-GOPp ;

21cc bÁT)-CAllA)te ’p Cújpc, A5UP PÁSAjl
Ajp Pl'OT) P)0PT1,

2l)o tAiPSeAtj-SpA* be)C A)p Ujrr) Ijott) 
A)P Ápr-leAbA clujtt).

(Written from the dictation of Mr Jeremiah Con 
nollv, a native of Rosscarberry, co Cork,

J. J. Lyons.)

21)0 é)AC ’p TTJO teun! TJAC IjOTTJ at) GUAjt 
Ú-D 30 léjn. [a Leup,

’S Ap pip 50 Tp-buAjleApp pé bpuAé loé- 
^eobpAjpp puAjnjpeAp <3’p b-péjp A5up 

Tpip-duin -ce’p c paoJaI,
Le pcuA^Ajpe ’p p)5 uApAjl Ab’ peÁpp 

GUA)p)P5, cl)ú, ’p Tpéjp.

t>) cpjopAó Ajp luéc bpeu5, a dujp pÁjpe 
optp péjrj,

21 -DUbAJpG 50 PAbAp-pA pÁ)pGeAC le 
“blÁc seAl pA 3-cpAOb,”

’S 50 b-pujl a pjop A)5 21)ac Dé pÁ ’p

^S^VvC

’S pfl Aop G)5eAppA le paJaiI Apr)p a 
b-'F'pAjpc ’pA pa SpÁjpp ;

Naó b-pujl a "tóicip "ce cé)le a b-péAplA 
ap éú)l bÁ)i);

SspfobApp pf 5Ap cÁ)tp le P-A CAOl- 
peApp ajp élÁp [buj-te ppAjp.

’S pejpeApp pfpopc péACA ajp a ceu-oA

’S ro 5eobpA)tjp-pe 50 leop “ce lucc 
pfO'DAjte ‘p ppó)l,

21 tp-bejteA-i péAplAjte pA 3-cluApAjb 
A5up pÁjpnjte bu)-te <3)p ;

Nf -oójb a bf Tpo 5pÁ-ó Aéc •cujcpe, a 
tA)n5eATlTCóp.

’S 50 p)úbAlpA)pp-pe Ap paoJaI leAG ‘p 
CAOb tÁll -oep R<5)fp.

■ ■'*** '

*1* *
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©AbpAC WuAt, AI] CúlóeA-Ó IÁ
dóas do reAcc rrjf ’90.

(The reader will please observe that the Roman let
ters refer to the Notes.)

Cum eASAttCÓJfl All $A04>A)l.

21 Sao) Dj'l.—DÁ A5Am leAbAit Ifyiij.
T5PfObCA A GÁ AT) AOpDA 50 lé)fl, A5UP
ar)tj a b-ru]i m<5pÁn -oe papncAib ttjaga. 
t>u4> rrj<5p At] cpuAjj satj jad d’ Ajc-rSPl'o- 
bA Aour 'DO n))X)Ú$At) A5ur DAJC-VUpfÓS- 
PAt>.a Ceir Tin. trjeArAjm ceArj ACA v' 
eA5A)lA Anojr A5Uf A)pjr VO ’l) qao-oaI.
cá at) "DÁT) ro ffor c<53ca <3 iÁ)mr3pfb-
J«1 b jid-Ájij-Aj-ó A3ur DOjlé)$ce Nf b-rujl 
mm Ajp, T)Á A]t)m AT) VUjle CAbApCA
le)i". Do téATjAt a mjnjujA* co njA)C 
Ar gj3 ijonj. Aounr d<5j5 ijom 50 b-yuji-
)X) T)A fOCAjl AGftU)5ce 50 COAJTG J ACC 
CÁ TTjdpÁT) t>e T)ÁC pd-pupAp A GU)5T)1)G- 
C’Ujftjm CU5AC ó le pujl 50 b-pejcpj-D 
cujn D>e TJA reAT) rsolÁjpf-ójb roJlunjcA 
é, A)5 a ixAjb fé (b’^é)Dip) a rt]ót pfor 
ro)Ur)5ce, Ajur 50 p-oirseotA* pud 
-DOftAr Ap TJ-JTJCJTJTje le roUp A létfjT) A- 
5ur le meu-D a b^eArA ajji t)a peArj 
rSNbJfJJbc. 21)UT)A b-ru)l bpejp eolujr le 
rÁ5A)l <3 r)A reAT) uAirle rjeAttj-UAjbpeAC- 
Ad i)eim-éjl)5ceACAe ro, cujftjtt) é a IÁ- 
GA)TV r)A T).-DeACDU)5éeO))l f TJUAt-ro^lum- 
ga a teipeAp Ajur t>eAnbu)5eAr -óúiijn 
50 b-rujl eolAr ACA ajp njfTjju.ut) Aóur 
ajp f'PJOCAli TJA 5AOt>A)l5e le bfiejr A5- 
ur mile bijAtAjij, A5ur tja pAjb ni* 
lt)Aft) jtjTjce, tja atjt) Aor) ceAT)5A)r] ejle, 
i)áó b-ruji norAc Dójb réjrj. jr d<5)5 
l)Om 50 PAjb At) nle -DO cum At) DAT) ro 
C|TÁbA<5, G]'OTl5ftÁ4>AC Aóur Á)IVD-lé)5eAi:- 
ga, ac'd )r d<5j5 óuji b’Ájl le)r CU|D d’Í 

léjSceojpjb do cufi a rw'obAD a 5*cjtjt) 
Ajfx rsnúDA-tl A Ij'Tjce.

te móftmeAr DO cajta,
ComÁr D. Dé 'NoftfiA'fc-

Notes.

a rup^Ajfi, v. publish, notice, etc. 
b lÁjmrsm'bjt), n. f. a manuscript.
CreAt) rsufbjmb, n. f. old manuscripts, 

old writings. [proud,
d uAjbjteAC, adj vainglorious, arrogant 
e éjl)5éeo))x, n. m. a pretender. éjljj.

éeAé, adj. pretending.
I DeAÓDujceo)ft, n- m- a dictator, etc. 
i vpjogaI, n. m. interpretation, etc.
1 rsnúDAí), n. m. searching, scrutiniz

ing ; also a verb, to search, scrutinize, 
peruse, etc.

SO é AT) OÁTJ.
1

Hor5A a rileAíi DO -414)1 lu)G,
2l)ft reATiA]b clÁG C]t roiSDeAé. 
Du)5éeA)i a tj-uAjll y'At] 5-cÁjt) b cujlc,
21 cuAjtje bej-4 A5 djtujd le DúéAr.

2
2lrCA, luAJCeAJl )AD le bAOjr.
Racaj-6 ruAT) A)jt miSbfon),
DjocrAj-4 De f-joft jTjÁé a rj'Ujlc,
K<5)IlT)eA)lC rluA-4 DA D-GpeArsAjpc.

3
bej-4 3AOCA d rsol e 45 AjreA5 <5jl,
]r ad ceArjt) leo dá t)--d)'o5a-4,
Fagaí rfpeg dá 5 cup gap leAp,
Jr lejpeh a D-ceAÓD dá t)-iotjt)Ia4>í.

4
Jr 10HPAP cujlleApp 3lAr AT)T) yax,
N<3 ornj CAjcek aip rleArAjb 1 IjAs.m 
Órn leAc poé cujsceAp ceACGAp Dfob,
Nfop r-aineA-4 o ad Aojr do 6jaU.

5
CjocrA)-4 om o A5ur mÁJ, cj-4 p-App.p 
ó '4Ú)lq T)A lAtjrjr 5A1) GAOmAt,S

a pors, n. in. a poem, also prose, 
b cÁ|t). n. f. satire, reproach, fault, 
c cujl, adj. prohibited, wicked; n. pro

hibition.
d 5A0CA, n. m. streams at low water,etc 
e r5ol, a. ta. a great quantity of fish, a 

school. [cause, reason, skill, etc. 
f rAGA, n. f a field, green, lawn, plain, 
g pjpe, adj true, real. [fest.
h léjpe, adj. conspicuous, plain, mani- 
i jopplAt), n. m. a washing; v. comp, 

laining, accusing.
j om, n f an ark; a clod of earth, land 

farm, blood, an oak. [ered.
k cÁjce, part, welded, cemented, sold- 
1 rleArA)b, n. m., dat. pi. marks, ridges 
ra l)A5, n. f. gen. pi. of ieA5 .a stone, a 

flag.
n <5r, adv. since that, because that.
0 rujpeAi), v., p. t. boiled, baked, knea

ded ; covered, finished, concealed, 
p path), adj, prone, propense.
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-2ir| x>u|it tifop. rsoeAtu Ain Mr-
C)t ?ada gá)d a ti-e)rMnn-v

6
Sfol é]bi]i 1A nj-feMS w Ut1- 
jr 0)UfolA olujnj t]Á’r CAjrx D>fon,

■’tlnA b-rpAOd, a t]Áó yujr ^ A5 cup atj 
Sle°l5i

CulUrjt c leo ceAn l].A]G)Ob d Djb.
7

'peiceAft) e le Ijajs f ua Utjti.
lqit,g T1ÍOJI CU]C -DOT) CJXAOjb,

Jr pad 6 Ójixirjti do beniceAti bfiAG.h
ClA-6 DÚHAC 6 t]eAftC At] -cfotj.

8
C|pe riot]t] dá dúí]A yÁ stAr,
1r rdnnjeAc lAt]t] d>a re]C)ofrj,
CjocpAj‘6 pujnieAni dá bé]ft] cup,
bu-6 rcuAtjA-i, p)llce a l]-eoéAi[i.

9
bjteAt) CpOGA HJIAt] A]fX AOjlcqeAr lAOjj 
JÍ'Á 5u6 T]A reAIJHAÓÍ r®Ar)DA,
2lcpo5T)Afnj Dfn k DÁ T]-DlIt1G Afl tieAJtC, 
t)ut) Jéjbin UACA A reAÓA-Ó.

21)5 X]t] TtJAp n1C)Oll DUb A peAt]t],

p DÚil, n. f. an element, partition, dis 
tribution, pleasure desire, dope, etc 

q unij. n- m-land, etc-. al30> a sw0rd, 
spear, etc.

r cAOttiA-6, act. part. emptying, laving ;
n. m. execution, depletion, dread fear 

t rsocA, v. to pull, pulling, to cut off 
u éirtjn. n- f- weakness, infirmity; adj, 

pregnable, assailable, etc. 
v baúo n. m a palace, a guard house, 
x ckjr, adj. damp, moist, wet, coward

ly, etc.
a rpAOC, n. m. anger, rage, fury, etc 
b FUjr, adj. active, thrifty, etc.
« cujUpjb leo, they will merit, deserve 
d á)C)05> n. m. proof, convincing, 
e peiceAnj, act. part, waiting, etc. 
f t|A)5, n. keenness, sharpness, etc.; a 

physician, etc.
g iciix, ». f- ploughed ground, ground 

capable ot bearing corn, 
h boAC, n- m- a wreath or crown for 

the he ids of heroes. [cunning
i reAniAé, n. m a fox; adj. crafty, 
j Atp<55iAfn,n. i. reservitude, slavery. 
rit, n. f. Ian 1; a spear. [waits, etc 

n- ways, customs, habits ; v. a-
k Dfn. PreP Pron* fr°m or us-

21]p rcuAiiAt) lépie p]Uce.
fÁ b]té)Ilt;]b DÚt]CA CeA5A]T5 Dft], 

I but) ÓUJUP 5At] éjrjtj A t]-D]ÚlCA.
11

2t)Á rcoiceAli 1 cjt]T] le lAOÓAjb peAnt], 
CpeAD tlfóp Iatjt] A If oft] t A, ' 
te p<3]]U]eAfic ceAnt], t]Áó yu]r At] sleot? 
21]* A]]\ t>pU]D leo t)A f]-]Ot]t]tlA”0. m

n]éf]D C0]llce DA rsoé. DA b-pÁr,
21 n-5PApuiO]b n cU|i ’T]A lé](i óu]i 
21]tw tt]Aft rt]U]]t pÁ *u]lle t]A nj-blÁé,

b-p]U]t> bÁ]t]i a t]-5éA5A. 
u 13
RAdA]D A D-GOftCA pÁ GÁ]t],0 
Le giuJa t] a r]-5leAt]GA 5-céADtjA,
Do $eObA]D A n-xofol GAfl Airi
Mf b-puil AÓD tt]AUA]ftG CAOfl AtJtJ.

' 14
Ricri* At] -DÁ titujn],
’Nt]A b-r|teA5AiftG Aififr'OA céjle, 
ylUpjt) At] UA]ll ’t]t]A t]-DUGA]]l,P 
y)6]D yuAG a éé]le

15
béAjtpAjD 50ft]tA* q pA0t]GU]r5 bojtb,
Le c] úja ce|t]e do «fiuitt] XAt] rj,
Riérró uAjii do beAt]t]A|b ctjoc.
50 du6 a)ft cojlle gá6a a tt)-bAll.

16
DeArAtt] t]A ]IAG r A yor.
D-PU1]1[1]D S A tt]Ol A tU]G,
Rjcrit) At] c-ujrse ]ot]t]a b-pAot],
21 reiG|ort] 50 léjfi At] cúbAll,

17
2l]ft éu]G)tt] Dot] pu|t]eAft] <5’tj po]6, 
DltU|DP]t) At] tt]0U Ct]Ú]G, t 
]r D3ACAJJX U]r5e Dio éttftle 1]-Á]IID, 
ó ÓUA]* At] yÁT t or A C]Ot]t].

18
eArbi]* rÁt]A ro 5ií* ^oo, 
earbAj* co]Ue DO 5t])-6 ct]úé, 
eArbait) cé]lle DO 5nf* bAOjr»
1 rcojceAft, V, casts off. [laying waste, 
m loijijiiA*. v. destroying, plundering, 
n 5UAru]5jb, n. m. d. pi. a scion a young 

branch, a graft. [plunder, etc.
tfcÁjtj, n. f. water, report, land, spoil, 
p DucAft, n. m. grimness, roughness ;

adj. grim, 9tern, etc.
I q ’joiMta*, Q m- a warning, a whipping 

blush, heat, etc.
r fiÁi n. m. a fort, fortress, garrison, 
s rm^iD, V. they abide, tarry, remain, 

watch.
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Jr ©AftlAl'i) 5A0jée pOp'OAp x lopp.
19

2I]ATt AJ-étjeArJ Ap CpAOb A GeAp,
21r coprtÁjp z GpeAp AGÁ pA «fill,
2lp c-úbAlt sftieáti pÁpjc ’tjpA lÁjrrj,
Wf GJUbpAji) GAp Air 5At) pulp.

20
T]t]t a rj >-Áp a rÁr,
2iTj bAojr pj rroéoti a xúji,
tArAJp lujr a A Tp-bAjlGAjb VftJ,
njtrit at) G-rjon b bup ór cjopp.

21
21tj tpéjo a 'oíibAjpc rÁ íiul pa pojé, 
llU'C) fAOb 6JAU leAC A 5'CÚttl'OAC,
"béjrp t]A b-peAp pfóp beApcApó,
T^ór, CÁ ’t) épAOb tA poéAJp JOpnpATÍ. 

22
21 ‘b-'pejcjofrj agá ajp Ap úbAU,
Do í)-0]UeA't) ’ppA cú/r Ajp dpAojb,
21 r) rpéjx xo sejpeA* 6 'p s-cpé,
KAdA)-o 50 léjp Ajpfr.

s cpújé, adj. expecting, longing, etc. 
s epic, n. m. envy, jealousy, ect. 
t yÁp, n .m. decline, declivity bottom. 
^ yor'o (or ror'DA‘6,) n. m. steadiness, 

stopping.
y A-tpAp or AittjeAr, n. m act of kind

ling; v. kindling, as of fire.
2 coppÁp, n. m. thunder, a hillock, an 

eminence.
a luir, n. the quickbeam tree, weeds, 

herbs, etc.
t> rfotj, n. m. weather, storm, snow.

21N c-2lJ$Ne21N 5t21S.

06 ir pUtjGA téA-CAij Al? c*Aj$peÁp 5Ur 
21 TPÁ]$eAp A]p feAp lAjtpeAc,
21J71 bjA'i jp coJa beAtujJeAr 50 ppAp 
Joi] a 61ujt> CÁ riJAp jp WAj5rjeAc. 
CAjcri* r]A trjupcA bejc blctCA, pa clo- 

6a cpfot)
CO pjApAti XÁ téAXAjJ bAOr,
S gá UiAjépe Ápra A PiSreAr bljAtAp’ 

’Npa téjie pubAd xá bup.
’SpÁj$eAé Yap ájg cá te rejcrjp rcpjop 
Jr plApGA Ap-arp Ap G Ájjr.eÁp 5Ur. 
’SpÁj$eAó Yap Á]G cá le rejcpjp pcpjop 
Jr pl-oprA Ap^lp AP C-A]$1 (ÁtrlAr. 
Sr,Á)5eAó, YpÁ)5peAd.

’SpÁjJeAé tap Á)G cá le pejcrjp rcpjop’ 
’SpÁtfeAé, YPÁl5eAd,

'Od jr plApCA ApAlt) Ap C-Á)5peÁp 3lAr.

éAtutfeAr 50 tUAC 5Ít) 5Ap rSIACÁjTJ, 
2l5ur ir tejr Ap gajIc cpoj-óe reAp ; 
'MaC'OIUCA CArAr PAC GeApp AjpeAtp’Ar 
21]p A CApAX—-AP G-AO-rOA cpApp.
2l5aT 50 511C A rlAOXApp ré A]P AP b- 

reApApp,
2l3ur a «ujUeos’ coppu]5eAr 50 cjújp ; 
2i5ur le ropp a pósAr ie ropp a cApAr 
2lip 5 cpé pA pe]l5e r©Ap.

’SpÁjSeAc Yap ájc gá le rejcrjp bÁp» 
Jr pUpGA ApAfp AP G-A]5peÁp 5lAr. 
’SpÁjSeAC Yap ájg gá le rejcrip bÁr^ 
Jr plApCA ApAfp Ap G*A]5peÁp 5lAp- 
’SpÁ]5eAé, YpÁ]$eAC, ’
’SpÁ)5eAé Yap ájg gá le rejcnp bÁp,
’SpÁ]5eAc, VpÁjSeAc,
Oc ]r plApGA Ap Alt] Ap G-A)5peÁp 5l Ap

CUA]t bljAtApGA CAPC Y CÁ A p.O]b- 
peACA cpjop,

a3ur t>í rCApGA CpfOCA 50 bUAp 
2léc pf fpeAcpAr Ap GAjlc AiJpeÁp peAp? 
ó P'A rlÁp CpO]-teAfpA]l UA]ép\ 
SlACpAJ-C) plApCA reAp JT) A rGÁ]X tlA]3- 

peAó
0]UeAfpA]p <5 rcppr A3ur bpo; [peAc 
ÓIP Ap r<3]p5peArp ]r Ájpxe a cósrAr 
béj-6 tpAp bjA-6 xo’p A]5peÁp 50 xeo. 

’SpÁ]$eAé pAp Ájc cÁ le peicrip rcpior” 
)r plApGA ApAtp Ap C-A]5peÁp 5lAr, 
SpÁ]5eAd rAp ÁjG cÁ te reicriP rcpior% 

Jr pUpGA ApAÍp Ap C-A]5peÁp 5lAr. 
’SpÁ]3eAc, YpÁ]5eAc,
’SpÁjjeAc pAp Á]G cá lepejcnp r3Plorr 
’SpÁjjeAé, ’rpÁiJeAc,
06 ir plApGA ApAlp AP C-Al5peÁp SlAp.

2tJ. Ua Ce2lR021JLU 
21p céA-o li. xe SeAc-cTpf, 1890.

Yocldjp.
AlSpe-ÁP. ivy; béAXA]5, dainty; rpÁjj- 
eAr, cieepeth;'lA]ipeAé, ruins; blotcA 
crumbled ; ApArp, rare ; bAor, whim ; 
éAtuiJeAr, stealeth away; CAJiC( stout; 
CApAr, fwiDeth ; 5peArpu]$eAr, clings 
to; rUoxApp, trailelh, glideth ; tpeAé- 
rAr, Will tade or wither; cpofteAfpAjl, 
bearty ; uAitpe, green color ; ojUeAfp- 
A]p, nourishment; rcpjor, destruction ; 
bpo, death; r<3jp5pe^rp, a building j 
pUp, hearty; clujx, nook or corner. 
These are the meanings to be given to 
the above words in the piece.
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The best news item which has ever 
come across the Atlantic is the ann
ouncement that the clergy of the Arch 
diocese of Dublin haye commended the 
study of the language to their flocks.

Also, that a large number of the 
gentry in and about Dublin have, of 
late, teen sending to Munster and 
Connaught for Irish-speaking nursery 
maids for their children.

Also, that the teaching of the lang
uage in the National Schools is obtain
ing a firm footing,

These are the most encouraging 
news items that The G&l has been 
enabled to announce since its founda
tion.

Then, now is the time for Gaels to 
follow up the victory by organizing 
societies and by circulating Gaelic lit
erature.

Since the abo\ e was put in type the 
Tuam News has come to band with the 
announcement that the Tuam Town 
Commissioners have passed a Resolu
tion to have their advertising publish
ed in the Irish Language side by side 
with the English. This action is ow
ing to the exertions of Mr. McPhilpin, 
proprietor of the Tuam News—a paper 
which shculd be in the hands of every

Irishman, at home and abroad. The 
Irish Times, a liberal tory, comments^ 
favorably on the action of the commis
sioners. Over one hundred of the Na
tional Teachers have certificates qua
lifying them to teach Irish, and it is 
expected that Irish will be taught in 
their schools immediately.

This is grand news, G.els.

We see some of our friends cry out 
for a ‘‘tony” Gaelic Journal. You have 
that, friends, in the Dublin Journal; 
circulate and support, tha t. Our great
est present want is, the circulation of 
cheap Gaelic literature such as 2it] 
SaotíaI, the Echo, Tuam News, and 
Nation, and a cheap Irish-English and 
English-Irish dictionary for those who 
are now learning the language, such 
as that proposed by Mr. Markoe.

It should be borne in mind in this 
connection that, generally, those now 
learning the language in the schools, 
and on whom its preservation so large
ly depends, are the children of the 
poorer classes to whom a dollar is of 
considerable consideration. As for the 
buickeens, they never come into a 
movement until, like a certain well 
known quadruped, the work is done.

We announced in the last 5Ael that 
we were about issuing a short history 
of the Gaelic movement. We do this 
because that movement has been the 
most effective ever organized in rel
ation to Irish Nationality, and because 
we wish to transmit to posterity a true 
history of the movement and the names 
of those who took part in it.

The plan of the work is this,—We 
shall set out with the re-production of 
our first letter on the subject (which 
appeared in the Irish W orld) in the 
Spring of 1872 ; the organization of the 
first Gaelic Class (the parent of the B. 
P. C. Society) in that connection in the 
Fall of the same year; the organiza- 
tion tf the Boston at d Brooklyn socie
ties in ’73-4 ; the action taken by Frs. 
Bourke and Nolan in Dublin in ’76-7,
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our correspondence with them, and the 
organization of their society (S. P. I. 
Language) in the Fall of’77.

We have the record of every step 
taken, at home and abroad, from the 
initiation of the movement in 1872 to 
the present time—its difficulties and 
its triumphs—and every one engaged 
in it, whether a friend or foe ot 2irj 
5ao-6aI, will be faithfully recorded, for 
the perversion of history, to our mind, 
is the most abhorrent crime of which 
a man can be guilty.

The book will contain about 700 pa* 
ges, five and a half by eight and a half 
inches. We shall reduce the photos 
so that each page will contain four, 
with a short biographical sketch, as 
outlined in our last issue. The book 
will also contain extensive extracts 
from the most eminent writers on the 
early cultivation and enlightenment of 
the 5Ael|c race. The book will be val
uable and interesting to future genera
tions, and, if our finances permit, every 
subscriber to 2ltj 5aoiíaI will be pres
ented with a copy free ot charge.

We hope, then, that all our subscri
bers will send us their photographs to
gether with the other needed informa
tion already referred to —and we mean 
former as well as present subscribers.

The reader need not suppose that 
we are going to “write” a book ; no, it 
will be a collation of facts already pub
lished in the newspapers, at the place 
and time ot action, so that it will 
defy adverse criticism. The book will 
also contain the elements of the lang
uage from recognized authors.

Read the offer in relation to Char
les Dickens’ works on back page. A 
fine library could be secured in this 
way at a mere nominal expense.

In th} name of the Language move
ment, The Gael sincerely thanks the 
editors of the Scranton Truth, Cath 
olic Tribune, St. Joseph, Mo., and the 
Labor Journal, Paterson, for their ge. 
nerous notice of its 8th. Volume.

5UC 21D0)R Ó N rSeilN TOO.

21 Sao] Dfl:

l_e tti<5p-yÁyArrj cjtjnj 50 b-yujl atj 
Ljacatiac as leAijACG -ce 'tj obAip "DO 
cujjt ré pojrtje, A5 cpuiTjtjjuSAt) 1 5-ceATjrj 
a céjle tia tj.AbpÁn ÁpyA -oo cájtjjc a- 
TjuAy cu5Ainn <5 ’tj G-reATj-Ajnjrilt- Of 
AbflÁTl ATJ-'DOAy AJ5e, SOjnj'D <5, 1 DUAjt). 
eACG GuAnjA, ”00 cuttiA-6 yA-o <5 j ijOúij- 
tjA-noAll; A5uy cjiiinj ceAtjTj ejle <5 
C)A|ipAj5e AJ5e ’r^tj ATI újf TO.
Ó ceAtjrj 50 céjle -cat* 'c-gjji Tjf b-yujl 
cújtitje tjac b-yujl yeo'D éj5iT], sleojce rj<3 
5Apb, le yA^Ajl ATjtj. NjT ctjoc, sleAtjij,
loc, JtAG TJÁ AbAJtJTJ TJAC b-yU]l A T5eul
yéjtj lejr, Ajur IT ttjóp atj obAiji jaó tjl'6 
ve ’tj c-yAiijAjl ro XiO cúrrjrAC <5’ij nj-bÁy 
ACÁ A5 bA5AJTlC OpjlA.

Jy "DdcA 50 b-yACA cú atj oAe-6jl5e 
biteAr nr All Diijcce (Nation) 3<\c mle 
feACGrrjAJt] te cattjaII Atjojy. 2lrj Cjiaoj- 
bfrj 2lO]bjlJTJ AGÁ A5 TSnfobAt) ATJTJ IÁJG* 
jteAC; A5uy leAG attjuiS r>e tj a -oÁtjGAjb 
yO AGÁ yé A ClÓ'ÓbUAlA'Ó, GÁ leAbAJt 
y5eulGAú ejle itéjt A)5e, A5uy bAtjÁjce 
Ay atj 5-ct<5. Do cotjijAiceAy yéjtj cuj,o 
lie, A5uy yf ttjo bApAtijAjl sup. yeÁjtp é 
50 ttj(3|i tj A a beu-o teAbAjx SseulujtieAC-
GA,

2l)Grj]5eAnTj gú aij Saoj SeÁ^Atj 2Í]ac 
plojtjtj Ay Guajitj. 2t)AjreAti, CÁ yejy- 
eAtjrj as Goyu54"i> Anj'y lejy aij rtjeu'D •do 
C|iu|tjtjJ5 TÓ Apt yeA* a f aoJajI j 5-Cotj-
TJAÓGA]b Tm CU|l ATT) AC JTJ y ATJ NUAJ‘0-
eAcc; acg 50 -oe)rrj)Tj, tjf yseulTjuA* ro, 
njAp vo óorj5buj5 Atj bJuAiteAcc atj 
yeAij bpAGAC jtj Ájpoe j 5-corrjluj4>e.

]y TTJÓp Atj GpUAjTJ AC b-yu)t yAjll A)50
le IIjad 2Í)|c bjéjl "do ceAjicu5A-6, yut) 
beA5, TtjAp. 5Atj buj-deACAj- -do Tbujtje ajji

jr 5Ae*ji5® t)jrjn. yfop-biAyDA, agá
ATJt).

FuAjpjy, x)Aii tjodiS- ATJ leAbaji tjua*
■do CUJfl ATJ G-OllAtij 2lGC)T]rOtJ AtTJAC 
50JPJ-D <3— “Dpj' bjopAefee aij bÁ)y, -oo 
ySPj'ob Atj CéjG)tibeAíi. Sé Arj leAbAp, 
Jr ye^Tp, AtTJAÓ Y ATTJAC, "DÁp CU5A-4) 
jijArrj 'óújtjtj; 7 yjn Ajy beA5Á>j. 3s.6d. ^ 
Iua6 j trj-bAjle-2lGA-CljAG. ]r corAfrj- 
ajI 5upAb é Atj G'OUaitj yo atj r5ol^ip.e
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jr reÁjn agá A’iAjiq. CdjrbeÁriAT) pé 
-DÚ1I rrpip ’rAn tluAt> $Ae-É>]l5e, cia 5up 
SA^r^nAc é yéjn ; A5U1- bA rruAr) leir 50
nx>éAt]pA£> lucc rSPfobcA Ap x>-ceAr)5Ar), 
tOCGA CO]CC]Ot1tlA é)5ln A CAbAlJtG PAO]
x>eApA A5ur 'do feACAjnc, tjó 50 ni-be)t- 
eAt> At] jAetilse rAopÓA, ó beA5Át] 50 
beA^Án, ó’rj rneipse xo cÁlnjc ujppe ]n 
■JttlteACG HA 5-CeUGCAt) bl]AtAT1.

Nf cu]íntieAó l]ort] AOr] pseul e]le 
bAirjeAT leir t]5^et]l5e At)0]p, acc 
Att]Á)t] peo, 50 b-pu]l At] ceAT]5A, 50 
ttjaII acg 50 C]t]t]Ge, A5 lÁfrjAcÁr) ApceAC 
ft]Y T]A TCO|leAI]nA]b.

te TTj<3]t*rneAT,
6. 0’5-

t>A]le t]A CAnjtise, jAtt-ilJj'ie. éjpe, 
8a-ó 'Lut]AfA, 1890.________

SPIES.
The word Spy seems barsh to the ear, but it 

ought not; and its application largely depends on 
whose “ox is gored.” The late Boyle O’Reilly join
ed the British army for the purpose fo creating 
disaffection therein in the furtherance of Irish re
volutionary aspirations. He, of course, was look
ed upon by Irishmen as a “patriot’’—by England, 
as a “spy.” Hence, those whom Irishmen con
ceive as British spies are regarded by Englishmen 
as honorable and praiseworthy, and so they may. 
Bat those whom the Irish spy or the British spy 
diverts from their allegiance are they who deserve 
execration.

Recent events prove to a demonstration that the 
British spy system in this country is absolutely per
fect.

Witness its manipulation of the Triangle and the 
Cronin camps in Coicago. B >th these camps have 
been controlled by British spies. The chief of the 
British Secret Service in this country directs their 
movements, and he is the “fiae patriot” and the 
trnsted bosom friend of some unsuspecting Irish
man. But, it may be asked, how are these spies 
tobekaown? Easily. They try to get at the 
bead of all patriotic societies and secretly and oth 
erwise try to sow the seed of discord among those 
looked up to as the bone and sinew of such organ
izations. Witness “Pat Grant” and the officers 
of the Irish National League. No one knows who 
Pat Grant is, though no doubt, under some other 
name, he is the confidential friend of some patriotic 
Irish gom.

One thing Irish-Amerieans should do—go to Chi
cago and take both the triangle and Cronin camps 
and dump them into the lake. The alleged mal
feasance of the triangle was a mere pretense, for 
any one with an ounce of brains in his head must 
know that the triangle had absolute oontrol over 
the funds of the Clann-na- Gael, and could use it 
as they pleased. They could say that they spent 
it in fomenting rebellion against England in India 
or elsewhere and no one could contradict them, for 
no living being outside the trio knew, or was sup
posed to know, or could know, how the money was 
spent. But it served as an excellent shibboleth for

the British spies t and the tactics of Talbot at Car 
rick-on-Siur prove that no crime, howsoever revol 
ting, will stand in their way in the accomplishment 
of their end. And the end in the instance under 
review was, the disorganization of the Clann-na- 
Gael Society and the weakening of Irish-American 
influence in the United States.

21 rj Dl)5eA-c<5]p 2lpff.

OubpAft]Ap pAI] U]ttl]|t 'télSlOtlAC ve'r) 
^AotbAl 50 ]i]r)Teo<5A'* At] jeÁppboxAC 
par] U]ft])ii peo At] biopfiÁr] puapAC t]OÓ 
"DO Pinne At] 'cltfeA'oójix ajp tt]A]t 5®aU 
A]ft f'UAGA'Ó At] COjJtCe

C]tt]C]oU AT) Att)A p]t] CA]r)lc "oliSeAnj
attjac 50 5 CA]éfeAt> 54c Ij ujle «ujrje a 
teurjpA* úpÁpe x>’a CA]pc Aip at] ttj- 
bÓGAJl pu)bll5e A AJtJtt) VO bejG TJAJCGe 
ujfi]tj ] le|cpeA<5A)b rjac tti-bej-óeA-i tjfop 
IÚ54 t]Á UJtlAÓ 50-lejt A]|t FAX) A5Ur Ufl- 
Iac A]]i leiceAx». Ujttje p]t],le]p at| x>1]*>- 
eAÍtl X>0 fÁpÚ$ATÍ!, TTJAfl f AO]l ré, X>0 ÓUITt 
At] 5eÁ]tpbOX>AC A]t)tt] AGAft A]Jt leAG* 
élo]* t]A CAflGA J n5AO*A1^5e-

Sujtt] Ajttjpipe ttojrne r©o— ] npeiTteATi 
Ar] fT<55ii)A)]i—“do tu5 At] SaO] Wait man 
cujtieAt vo UAjfljb At] lo5Á]t) IÁ rojb- 
léApACG VO CAGAtb A]p A tftijGCe, ] 2t]AO-
1 rj» ^5ur in a meAi*5 "DO bf ceAtitiyujitc 
<5ot]rcÁblu]5e 6útt]A, At) Saoi Warbur- 
ton. 215 x>ul a bA]le -6Ó At) o]t>ce \\r\ 
-do ÓA]U ré a rneAlb(grip-sack), Aóarbf 
a culAjti bpeÁj luAcrrjAji -froibleAttACGA 
irjrj. 21)tt Tt)&]x>Jrj lÁ’p t]A rt]i]tA)5 bf ’rj 
bUACA]ll A X3Ul 50 CUAJttJ A5UT FUA]]t T© 
At] ttjeAlb A]tt At) tt]-b(5GAit; x>'ror3A1l T® 
é A5ur cot]t]A]Ttc ré A]r)tt) Ar] c-Sao) 
Warburton ajp, ajui* gu5 éuise é. 
at] CeAi]t)FUittG At]-bu]t)eA(i tie yaoj rj-A 
óneAfDAéx), 7 gu5 pfoyA cojt(3t]A6 -*<5, A5 
xieAfibuSAt) tb<3, pAt] Att) ceux>t]A va rj-é]- 
peocA-ó AOt] ceo i><5 Art) A] ft b|G 56 tt]- 
be]t>eA-6 pejre^n iA]tA]x> A)5e.

C|TTJÓ)OU r^ACCrtJAJt] X]Ó -tó GAP éjr At) 
cojpce tbfol lejf At] x»l)5eAxi(5)p x>o bf’t) 
bUACAjll A G]Ott]Á]r)C A ÓAJICA 5O CUA]ttl 
A5 X>eUt]At) A 5t](5tA, A5Uf C]A cArcAjtbe 
le)r 1 Ttj-beul r]A ppÁjxie ac At] -DliJeA-o- 
<5jp.

“C)A’t] rÁé,” Ap peireAt], “t]A6 b-pujl 
X»’A]t)rt] A]p X>0 ÓAJPG A5AX1 vo pé]p At] 
xrliSeAi) ? ’’
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"cá AjrtT) rtj'ACAn ujpr). ’ •Apr at] 

follAC.A]U. 1

“Wf’l At] C A]t]tt] ri»1 CeApC,’’ Apr Ar) 
'olj$eA'o<5jp, “SeAbrA]-* ni]]-e 5AbcA cú.” 

51aoj$ ré Ajp peelep 7 -o’ op-cuj-ó tó
At] bUACA)U 'OO jAbA ttJAp 1JAC pAb ATI C 
AJtJtt] 50 CeApC AJP At] 5-CA]pC A]5e. oAb 
At) peeler é 7 cu5 oo \ nj-bAfipAcr é, 
A5up t>o leAtj bujteÁT) trjóp 'DAojrjeA'ó 
é, A5ur )V A TtjeArsbf ceAtjrj -ce rt]Át]A]b 
t)eul-Ác-5lúit]ft] (jr A)5 t]A ti)Át]A)5)b peo 
•oo cuj-i) At] 5eÁppbonAc curt] rsojte), 50 
b-rejcreAí) ré rÁc a jAbóA, A5ur le tiul 
] TtJ-bAtJí]A)5e AJfl VA 'O-CeAr'OÓCA* bAt]TJA 
UAJTÍ. CU5AÍ) At] bUACAjll or CÓ1tJA]p At] 
CeAt)1)rUpCA—'o‘A]Ct]]5 ré At] bUACAjll, 
A5«r ^ubA]]ic lejr At) 'olj^eA'oójp,

“"Mf’l AOt) CÚJr A5A]t)t]-t]e ATJAjjAJ'Ó At] 
bttACAllA, A5«r ttJÁ'r njjAt) leAC-rA CÁjt] 
*00 CU]]l A]p, CA]ér1t> CÚ COrOAr At] bAft- 
ÁtJCAir 'OO foc.”

“CÁ 50 tt]A]C," ATtp At] 'Clj^eA'OÓIp, 
focrAjí) ttjjpe At) COpOiAr.’’

SeAttbÁUrt] At] buACAjU le bApÁrjcAr. 
ac yuA]V- At] Sao] Warburton uA]t) 'OO 
■pÁ-6 le)r 5ATJ rA]Ccfor A bejc A]TI, tjac 
tj-éj|teocAf> Aot) ”coIa]5 tíó

"MUA1P A CA]TJ]C IÁ 1]A CÚpCA b] At] 
bUACA]tl ] tÁCA]p TT]Afl AOt) le)r At] 'Cl)5- 
eA-cbip, A5ur lÁt) At] cjje o>e TiAO]t])b 
ejle tjoc -00 c]mjr]Tjj5 le éjr'oeAcc leir 
5-cújr. D'TFiArpu)* At] súircjsir xe'j
t>UACA]U C]A ’t] yÁt t]AÓ r-Ab A]t)tt] A]p 
At) 3-CA]]tC.

“t)f A5UT CÁ,” ATtr At] bUACA]ll, “A]t)ttJ 
Asur r^i'nijeAft] asut ájg cófnpuite nj’ 
acaji uipTV) ] 'o-ceAi]5A]t] t)A cftte, o>e 
■péjp At) 'clj'teA'ó; A^ur tji te]p At] -cl]5- 
eAft] cjA ’t] ceAt)5A a nj-beiteAt yé Atjtj.’’

t)f r5A]?ci5)l ft]<5p 5Á]pe taii 5 cújpc. 
tAr At] '0l]5eAX0]]i 50 bur] a 5tu»A]5e, 7 
*OUbA]tVC At] 5Ú]TC]5ir *JÁ pAb AOT] CÁ]t) 
At]A5A]”6 At] bUACAllA; A5Ur b’é]5]1) OO’t] 
•OXjSeA'CÓJIl COt'OAr t]A CÚpCA foc.

0’Curi*v’s Lectures.
OIÍ THB

Manuscript Material of Ancient Irish His 
tort.

LECTURE Y.
[Delivered June 19,1856.]

(Continued.)

The following notices will sufficiently show the 
names of the chief transcriber, of the owner, and 
the time of transcribing the volume.

At the end of the year 1061 we find this notice, 
“I am fatigued from Brian Mac Dermotfs book ; 
Anno Domini 1580. I am Philip Radley.^

The Chris name of the scribe appears in several 
places from this to the end of the year 1588 ; but 
a memorandum at the end of the year 15i5 is con
clusive in identifying not only the chief transcrib
er, but the date of the original transcript, as well 
as the place in which, and the person for whom, 
the volume was transcribed or compiled.

“I rest from this work. May God grant to the 
man, [ the owner ] of this book, to return safely 
to Athlone ; that is Brian, the son of Ruaidhrigh 
Mac Dermot. I am Philip who wrote this, 1588, 
on the day of the festival of Saint Brenden in par
ticular. And Cluain Hi Bhraoin is my placed

Of this Badley, if that be his real name, I have 
never been able to learn anything more than what 
he has written of himself in this volume I may 
observe, however, that the name of Philip was not 
uncommon in the learned family of O’Duibhghe- 
nainn or Duigenan , and Cluain I Bbraoin, where 
Philip wrote this bock, was the residence of a. 
branch of the O’Duidbghenainn or O’Dnigenans, 
as will appear frcm the followirg entry in these 
Annals, in the bandwritirg of the owner of the 
bock, Brian Mac Deimot, at the year 1581, “Fear- 
cacgadh O’Dnigeran, the eon ol Fergal, son of 
Philip, died at Cluain I Bhraoin,^ v

We find, tco, the reme of Dnbhthach O’Dnig- 
enainn, set down as a scribe in the book at the 

end of the year 1224.
The followirg memorandum at the end of the 

page at which the year 1462 ctmmences (the bock 
is not paged), gives us fuithtr nsscn still for sup
posing that the O’DuigensnB hid ecme connection 
with this book. It hies thus,—“Three leaves and 
five scores of vellnm that are contained in this 
bcok, per me, Daniel Duignan.” Ibis memoran
dum is without date ; and J may observe that, as 
the beck contains at present but ninety-nine of 
the original leaves, four leaves must have been 
lost since this memorandum was written.
I I have not, bewtver, quoted these memciaEca 
merely in order to slow by wlat particular tcnle 
the AnDalB in question were written. A mistake 
has, it appears to me, been lorg current with re
gard to the identity of the MS., and I believe I 
am in a position to correct it.

It is my opinion that the notices referred to are 
sufficient to show that these are not those Annals, 
or that ‘Book of the O^uibbghenainns of Kilron- 
an7, which was one of the books mentioned by tLe 
Four Masters as having been used by them in 
their compilation, and which extended from the 
year 900 to the year 1563. The present volume 
begins with the vear 1014, and in its original form 
ends(imperfectly) with the year 1571, and we find 
that one of the O’Duigenan family was a transcri
ber in the early part of it, and that it was trans
cribed at Cluain I Bhraoin. But it is, I think, 
more than probable that the volume is but a tran 
script of the original Book of the O’Duigenans of 
Kilronan, made, as far as it went, from Brian Mao 
Dermot, and that to the text of this transcript 
the noble chief himself, and other scribes, made 
several additions, carrying the annals down to the 
year 1590, or two years before bis death in 1592.
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Such is the opinion at which I have arrived as to 
this manuscript.

That the present volume was carried down to 
the year 1590, 1 am rather fortunately in a position 
to prove beyond any doubt, having myself discov
ered a part of the continuation in the British Mu
seum in the year 1849. This part contains sixteen 
consecutive years, and a part of a dislocated year, 
extending from the latter part of 1568 to 1590, but 
still leaving a chasm in the volume from 1561 to 
1568. This continuation is written partly on vel
lum and partly on paper, in various hands, among 
which that of Brian Mac Dermot is very plainly 
distinguishable ; and the following translation of 
an entry, at the year 1581, with Brian’s note on it 
seems to complete the identification of the volume

“Calvagh (Oalbhach), the son of Donnell, son 
of Teige(fadbag), son of Cathal O’Conor, the heir 
of Sligo and Lower Connacht, without dispute, 
died on the Friday between the two Easters (that 
is, between Easter Sunday and Low Sunday] in 
this year.”

To this article Brian Mac Dermot adds the fol
lowing note,—

“And the death of this only son of Donnell O’ 
Conor and Mor Ni Ruairc is one of the most lam
entable events of Erinn. And there never came, 
of the descendants of Brian Luighneach [O’Conor] 
a man of his years a greater loss than him, nor is 
it likely that there will come. And this loss has 
pained the hearts of all Connacht, and especially 
it has pained the scholars and poets of the prov
ince of Connacht. And it has divided my own 
heart into two parts. Uch ! Uch ! how pitiable 
my condition after my comrade and companion, 
and the man most dear and truthfnl to me in the 
world!

“I am Brian Mac Dermot, who wrote this, upon 
Mac Dermot*s Rock ; and I am now like Olioll O- 
luim after his sons, when they were slain, together 
with Art Aenihir, the son of Conn of the Hundred 
Battles, in the battle of Magh Mucruimhe by Me 
Con, the son of Mac Niadh, son of Lughaidh ; or 
like Deirdre after the sons of Uisneach had been 
treacherously slain in Eamhain Mhacha [Emania] 
by Conchobhar the son of Fachtna, son of RuadhJ 
son of Rudhraidhe Conor Mac Neesa ]; for I am 
melancholy, sorrowful, distressed, and dispirited, 
in grief and in woe. And it cannot be described 
or related how I feel after the desparture of my 
companion from me, that is the Calvach. And it 
was on the last day of the month of March he was 
interred in Sligech (Sligo).*’

Mac Dermot’s Rock (Carr&ig Mbic Diarmada ), 
on the Rock of Loch Ce (Carraig Locha Ce) were 
the popular names of a castle built on an island in 
Loch Ce, near Boyle in the present County of Rob 
common. This castle was the chief residence and 
stronghold of Mac Dermot, the native chief and 
prince of Magh Luirg (or Moylorg), an extensive 
territory in the same County of Roscommon,

The above Brian Mac Dermot, the owner, res
torer, and continuator of these Annate, was chief 
of Magh Luirg between the years 1585 and 1592, 
though in what year he succeeded his father, Rory 
(Ruaihri), the son of Teige ( Tadbg), I am not a- 
ble to say. The father was chief 1540 and 1542.

Of Brian Mac Dermot himself, we find in the 
Annals of the Four Masters,—under the year 1585 
(in which year all the native chiefs of Erinn were 
called by proclamation to & parliament in Dublin) 
that Tadhg the son of Eohau Mac Dermot attend

ed this parliament as deputy from Mac Dermot of 
Magh Luirg; that is, Brian the son of Ruaidhri Og 
which Brian was then a very old man. And at the 
year 1592 the same Annals record the death of this 
Brian Mac Dermot in the following words :

“Mac Dermot of Mach Luirg,—Brian the son of 
Ruaidhri, son of Tadhg Mac Dermot, died in the 
month of November ; and the death of this man 
was the more to be lamented, because there was no 
other like him of the clann Maolruanaidh Mael- 
runy, the tribe name of the Mac Dermots,] to suc
ceed him in the chieftainship,’*

It would then appear, I think, that these cannot 
be the socalled Annals of Kilronan ; but that they 
are those called the Annals of Loch Ce, quoted by 
Sir James Ware in his work on the Bishops of E- 
rinn, is by no means certain.

Dr. Nicholson (Protestant Bishop cf Derry, and 
afterwards Archbishop of Cashel), in his valuable 
“Irish Historical Library,” published in Dublin 
in 1724, page 36, thus speaks of the Annals of 
Loch Ce, quoted by Sir James Ware:

“The Annals of this monastery are frequently 
quoted by Sir James Ware ; but all that he ever 
saw was a fragment of them (part in Latin and part 
in Irish) beginning at 1249 and endiDg at 1408. 
He supposes the author to have been a CanonsRe- 
gular of the said Abbey, and have lived in the Fif
teenth Century. His copy, perhaps, has some far- 
therloss since it fell into other hands ; seeing all 
that can be now said of it is ’Pars Annalium Caen- 
obii S. Trin. de Loghkoea, incipiens ab An. 1331. 
ex Hibernico Idiomate in Anglicum versa.**’

The same writer says :
“The most valuable collection of Irish MSS. 

that I have met with, in any private hand, here in 
Dublin, next to that of the Lord Bishop of Clogh- 
er, was communicated to me by Mr. John Conry ; 
who has great numbers of our HistoricosPoetical 
Composures, and (being a perfect master of their 
language and prosodia) knows how to make the 
best use of them. Amongst these there*s

“1. An ancient copy of the Annales Senatenses 
(Annals of Ulster, written on Vellum end in a fair 
character ; but imperfect at the beginning and end. 
for it begins at the year 454, ten years later than 
the Duke of Chondois’s, and ends (about 50 years 
sooner) at 1492.

“2. There is algo, in the same letter parchment 
and the same folio Volume, a copy of the Annals 
of the old Abbey of InchsMaccreen, an island in the 
Lake of Loghkea, a very different form those of 
Holy Trinity, an abbey (in the same Loch ) of a 
much later foundation. This bo^k commences at 
the year 1013, and ends with 1571,

4lS. He has likewise the original Annals of Don 
egal (or the Qnatuor Magistri), signed by the pro
per hands of the Four Masters themselves, who 
were the Compilers of that Chronicle,*’ etc., etc.

This, indeed, is a most valuable notice from the 
very candid Bishop Nicholson.

The Annals of the Old Abbey of InisMaccreen, 
properly Inis Mac Nerinn, an island of Loch Ce, 
which he mentions, are beyond any doubt those 
which I have already identified such, Accord
ing to Conry’s report to the bishop, these Annals 
commenced with the year 1013, and ended with 
1571; but it is quite clear that the year 1013 is a 
mere mistake for 1014, with which the book com
mences in its present, and I am sure in its then 
condition. For it commences with an account of
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the battle of Clontarf ; and as the original page is 
much defaced and the date totally illegible, and as 
the date of that great event is given by the Four 
Masters under the year 1013, it seems probable that 
without looking at the copy or the °whole annals, 
and the date mentioned below, Conry gave that 
year as the commencement of the book to the bi
shop. The last page of the year 1571, with which 
the volume (without the British Museum addition) 
ends, is also illegible, showing plainly that the 
book had been a long time lying without a cover, 
probably in the ruined residence of some departed 
member of the Mac Dermot family, before it pass 
ed into Conry;s hands. Still, notwithstanding that 
Conry gave this book the name of the Annals of 
the Abbey of Inis Mac Nerinn of Loch Ce, it is 
quite clear from the circumstances under which 
the were written, that they were not the annals of 
the abbey, if any such annals ever existed.

There is some mystery as to the way this volume 
Passed from the hands of John Conry. It was, 
however, purchased at the sale of the books of Dr 
John 0‘Fergus, in 1766, by Dr Leland, the histor 
ian, along with the Annals of Ulster,—a transcript 
made for the doctor of the first volume of the An
nals of the Four Masters,—and the imperfect aut
ograph of the second volume, described above by 
Dr. Nicholson.—and placed by him (Dr. Leland)in 
the College Library, \ here the group may now be 
seen together. It is fortunate that we have still 
in existence a copy of the printed catalogue of the 
books of the patriotic Doctor Fergus, which is pre 
served along with many other memorials of him, 
by his worthy great grandson, my esteemed friend 
James Marinus Kennedy, Esq. who has kindly 
permitted me te consult this interesting catalogue. 
On examining it, I found included in it the Ann 
als of Ulster.—a transcript of the first volume of 
the Annals of the Four Masters, by Hugh 0‘Mul- 
loy, an excellent scribe, in two volumes,—ard the 
imperfect autograph of the second volume,-among 
several other MSS. of less value, set down for sale : 
but no account of the Annals of the Abbey of Inis 
Mac Nerinn, mentioned by John Conry in his 
communication to Dr Nicholson. So far indeed we 
have lost the direct evidence of the volume being 
that which Conry had mentioned to the bishop; 
but the fact of its having been purchased by the 
College along with the other books and transcripts 
belonging to Conry *s collection, the identity in the 
years of its beginning aDd ending, and the origin
al of the locality to which it was referred, which, 
though erroneous, was approximately correct, can 
leave no rational doubt of its being the reputed 
Annals of the Abbey of Inis Mac Nerinn in Loch 
Ce, though the internal evidences clerly prove it to 
be the Annals of the Rock of Loch Ce, or Mac 
Dermot’s Rock, the residence of the owner and
parDcompiler, Brian Mac Dermot, in 1590. In
deed even the wanting link above aluded to is sup 
plied in a contemporary list or catalogue of the I- 
rish books sold at Dr Fergus’s sale, which is pres
erved in (pasted into) a MS volume in the Libraiy 
of the Royal Irish Academy (commonly known by 
the name of “Vallancey*s Green Book**), and con
tains the names of the persons to whom and the 
prices at which tile various Irish MSS. there were 
sold* For in that list I find it mentioned that Dr. 
Leland bought No. 2427, Annals of the Masters, 3 
volumes [the two volumes of transcription and one 
of autograph before mentioned], a fine MS., £7 19 
and also, 2410, Annals of Ulster, by the 4 Mast
ers [sic1, a very ancient MS. on vellum; and 2411

Continuation of the Annuls of Tighernach, very 
ancient, on vellum, both together for 4.18. The 
last mentioned MS. was, I have no doubt, the one 
of which we have been speaking, mistaken by the 
maker of the catalogue for a “Continuation of Ti
ghernach*, probably only because he coold make 
no better guess at what it really was. And it is 
singular that this volume is now lettered, Tigher- 
naci Continuation on the back (H. 19, T.C.D.)

(To be continued)

THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS.

Hereunder may be seen frcm time to time the 
names of the genuine Gaels of America. Any oi 
our subscribers who have sent their supecriptiors 
and whose names do not appear in this list wilj 
confer a fayor by notifying us of the fact.

Ala.—Mobile, Rev. R D Brooks, Mrs. Capt. 
Finigan, J O’K Barter, M McSweeny, F S M’Cos- 
ker, R Adams, C McGovern, per Mr. M’Cosker. 
[Mr. M’Cosker’s la&t list has been mislaid—Ed. G] 
—LivÍDgston, J Ci-nnolly.

Cal—San Francisco, Mary A Henehan, per M J 
Hennban, Providence, R I.—Petaluma, Mrs. B M 
Costello, E R McCarthy, J McGrath, P Cronin,— 
Hollister, H Bamber, J GleaBon, per Mr Bamber 
—Damascus, Capt. J P O’Sullivan—Santa Cm2, 
Mrs. Caroline E Bliss.

Col—Red Montaiu, J Kennedy.
Conr—New Haven, Rev. M A Horrigan, O P * 

Major Maher, P Murply, J C Donovan. T Call
aghan, per Major Maher ; J P Landers; J Rey
nolds, Capt. L O’Brien, per T Callaghan—Hart
ford, J Buckley, M Finn, per C O’Brien—Bristol, 
P JeDniDgF—YalesviUe. T J Bowe—Ansonia, J H 
O’Donnell—Gilead, J Daly—Williamantic, P Lee 
—Bridgepot, J Heally.

D C—Washington, H Murray.
Ky—Princetown, J McVeigh.

HI—Cairo, D McCarthy, J Howley, R Smyth, M 
O’Donohue, R Fitzgerald, D Kelly, per J Howley 
—Chicago, M Doyle, P Ahern, \V Hughes, D 
Dricoll—Ridgely, M Healy—Bement, M J Flem
ing—Apple River, E Sweeney.

Ia-Burlington, J Hagerty—Williamsburg, J 
Kilroy

Ind—Washington, Mary C Mooney—Union Ci
ty, T McMahon—Holton, P Noon.

Kas—Dakin, M A Weber.
La-Franklin, Col. J O’Neill,
Mass—Lawrence, Rev. Fr. Murphy, Drs. Mc- 

Guaran and O’Shea, T 8ullivan, P Foley, J Mac* 
Kenna, T Griffin, J O’Sullivan, T Mann, Miss M 
Buckley, Miss H Kirby, all per Mr. Griffin—Bos
ton, Rev. L M A Corcoran ; W King, J Ryne, per 
Mr'King ; J J O’Brien, P 0‘Sullivan—Holyoke, 
C D Geran—Wolaston Heights, P Donovan—Fall 
River, Miss A E Sullivan—N. Brookfield, T Keo- 
bane, T Hayes—Randolph, P Kinnier—Worces
ter, Rev. J A Hurley, J Hearne—Holliston, H Sul
livan. Boston, J Riordan.

Md—Ellioott, M F Burke—Cumberland, T She
ridan.

Me—Ellsworth, J Mahoney—Portland, J Goan 
F A Landrigan.

Mich—Detroit, D Tindall—Bt.James, D McCau
ley...Montague, M Downey, T Gaynor, per Mr 
Downey—Jackson, P Casey, J H Daly, J H Por



ter. per M J Henehan, Providence.
Minn—Mariam Park, P H Barrett—Minneapo

lis. M F McHale—Green Isle, Rev. J J Hand.
Mo—Millwood, Rev. T Cleary—Byrnesville, 

Bev. F P Gallagher—St. L >uis (J G Joyce, C. E. 
sent $5 for subs, bnt the names have got mixed 
np with others and we cannot tell them); P Ashe,
J Cunniff, D Keating, M Twomey, J OBrien, Dr 
Keaney, D D Lane, per D D Lane ; J 0 Molony, 
M Mangan and T Collins—Kas. City, Counselor 
Fraher, J B Shannon, T McNerny, E Cunning
ham, J Kane. P Heydon, W Rowan. T Houlihan, 
D V Kent. M White, J McDonald, T O’Horo. J 
Cuff, W Higgins, all per T. McKniry.

Mont—Butte City, P S Harrington, D Fitzger
ald, per P S Harrington—Wickes, T Strappe (a 
good Tip. Ryan !)—Glendive, J Sullivan—Anacon 
da, J D Fitzgerald.

N Y—Brooklyn, Revs. Josh. P O’Connell, D. D 
and Thos. J Fitzgerald, per Fr Fitzgerald ; Coun
selor John C McGuire, D Gilgannon, J Kyne, T 
Erley, T F Wynne, P Carrick, J Kennedy, T B 
McGowan, Jas Kennedy, perT Erley, J Kane, per 
Katie M Hanbury N Y—Auburn, P Mee—Cohoes 
J Monahan ; J Barnes, J Collins, M Fitzgibbons, 
per J Barnes—Fordham (College), J McShane,— 
Herkimer, T Cox—Jamaica, J Madden,—Milton, 
T H McCabe—Rondout, P Fleming- New York, 
Dr O’Meagher, J B Murphy, T J O’Sullivan, P C 
Society, per J Cromien. J Coleman, P J Morrisey 
P Morrisey, A L Sweeney, J McGovern (one of the 
Committee that organized N Y City), M Tuohy, 
per J J Cody; M Farrell, M Curley, Rev. Mr 
Young, per P Mulry ; J McKenna, T Young Mrs 
M A Lavir, E W Gilman( L I City), per T Erley, 
J F Hanbury, M Griffin, J J O’Brien, J Hacket, 
J J Cody, M Walsh. P Curren, J O’Cotnor, Dr 
Coughlin, per Mias Katie M Hanbury ; Capt T D 
Norris, J Scanlan, Hon. D Burns, Miss M Need
ham per Mr Burns ; M May per P Mulry—Butfal- 
o, M J Sullivan—Binghamton, P J McTighe—Fa 
bius, J L Hartnett, per Rev Fr. Hennessey Jer
sey City—Seneca Falls, P H Burns, per M J Hen
ehan, Providence—YouDg3town, Win O’Gorman.

Neb—Dawson, J J O’Brien—Fort Niobrara; J 
M Delaney—Eldorado, M Finnegan, per D A 
Coleman—Omaha, M Fitzgerald.

N. Dak—Jamestown, Rev. M C Brennan,
N J—Newark, Rev Fr Fleming, per J G Griffin 

—Bayonne Mrs. R M Clancy Elizabeth, J Gibson, 
J Purcell, per Mr Purcell—Trenton, J Deasy—Ci
ty, Rev. Fr Hennessey, per Rev, Fr Fitzgerald, 
Brooklyn—Centre Place, J Horrigan per Rev Fa
ther Horrigan.

Nev....Car8on, P S Corbett...Virginia, J F E- 
gan, E D Boyle, P H Ford, M A Feeney, per Mr 
Feeney.

O—Cleveland, Bev. J McHale, F Masterson, P 
Chambers, C Gallagher, P Dever, per P Dever— 
Berea, T Donovan—Greenville, F M White-#-Rus- 
sellvania, M J Brennan. [ We received this note
from Mr. Brennan’s sister.-----
Dear Sir.—Enclosed find money order for $1 50, 
M J Brennan’s subscription to the Gael. My bro
ther died about a year ago, so you will please dis
continue The Gjel. Yours respectfully,

Ella Brennan.” 
Gaels, while we breathe a prayer for the eternal 
welfare of our departed Brother, let us not forget 
the noble conduct of his sister, —Ed.1...Sandusky, 
D McCarthy—Springfield—Rev. Martin L Mur
phy. P S Mulhern, F Giles, per Mr Mulhern—Za- 
p O’Donnell—Lowelleville. M Corcoran.

Pa—Allentown, F R McCa*tbv—Audenreid, C 
F Coll—Girard vil e, Rev P McCullough—Houtz- 
dale, A King—Lansford, C C McHugh, B S Boyle 
per Mr McHugh—Mauch Chunk, Rev M A Bunco 
—Phila., T F Halvey, P C /Society, per C E Cran
ny, Rev D F Murphy, P McFadden, J J Hughes, 
D Gallagher. J Gallagher, per D Gallagher ; J J 
Lyons, E Wendell, E J Shea, T McGowan per J J 
Lyons—Pit8burg, T J Madigan—Retort, H Mc
Cann—St Vincent’s Abbey, Rev P Killoran—St. 
Cbas. Sem. P Horrigan—Scranton, J J McCormick 
—Siverly, Wm. Russell—Pitston, Miss S O’Donn
ell, per D Gallagher, Phila—Allegheny, Rev. M 
Carroll.

R I—Providence, M J Henehan, M Garraban, 
H O'Connor, T L Cox, A McNally, T Walsh, per 
M J Henehan ; Miss Mary R Fanning.—Pawtuck
et, E A O’Reilly.

Tenn—Clarkesville, M Ginley.
Tex—Fort Hancock, J Clifford—Galveston, Mra 

J McDonough, per M JHenehan, Providence, R I
Utah. Salt Lake City. P Crouin,
Vt—Bellow *s Falls, J T Hartnett.
Wash—Seattle, T F Lynch—Spokane Falls, J 

H Smith, P R Howley, per Mr Howley.
W Va—Grafton, Rey R Keleher.
Wis—Watertown, Rev P W Condon—Sheboy

gan, W C Wren.
Wyo—Rock Spiogs, J Harrington.
Canada—Cornwall, Rev Dr Macnish—Ottowa, 

Prof. T 0’fí8gan—L’Epipbanie, E Lynch—St 
Johns N B, J E Moran. Guelph, Dr. Nanan.

England—London, C Connolly, D Fitzgerald.
Ireland—Antrim, Rev D B Mulcahy—Cork Rev 

P A Walsh—Bandon, Rev J Stevenson—Clare, 
Tangaree, Wanno Grogan, per M Darcy, Peters
burg, Ill—Dublin, J J O’Farrelly; R McS Gordon 
C Cumming, per Mr Gordon—Galway, Headford, 
P. Garvey, Spidal, D Dagg*n, per Rev E D Clea 
ver, N Wales : T Dermody, Dunmore, per M Kil- 
roy, Kas. City, Mo., R C Prendergast. Tuam, per 
M Darcy, Petersburg, Ill—Kerry, M Manning Fer 
riter, F Lynch, Kilinakerrin, T Hurley, Valencia, 
per Rev Mr Cleaver—Mayo, Rev Brothers Mount 
Partry per M J Henehan, Providence, R I—Meath 
M Sheridan, Phoenixtown, per J Coleman N Y— 
Sligo, M Howley, P L G, Corbally, M Sheridan, 
Culleens, per P R Howley, bpokane Falls, Wash 
—Waterford. W Fitzgerald, L Dromore, Rev, Fr. 
Maurus, Mt Mellerary Abbey, per Rev. Thos. J 
Fitzgerald, Brooklyn, N Y—Armagh, P Murray, 
Creggan, P McGuinness, Claruagh, per H Mur
ray, Washington, D. C. Limerick. Ballinanima. D 
J Condon, per J Heally. Bridgeport. Con.

Fr Cleary, Millwood, Mo. and Captain John 
Egan, San Francisco, Cal. sent $5 each, exclusive 
of their subscription, for the purposes of the Gael.

MOTHERS / Don’t Fail To Procure Mrs. 
Winlow's SOOTHING SYRUP For Your Chil- 
pren While Cutting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays 
all pain, cures wind colic, and is the best remedy 
for diarrhoea.

Twenty-five Cents $ Bottle.

F. M’COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX

TURES.
All our Work Warranted.

St., Francis’ St, Oor. of Jaokson, Mobile Ala.



GRAND PREMIUM OFFER!
.A. SET or THE

in Twelve Large Volumes,
Which we Offer with a Year’s Subscription 

to this Paper for a Trifle More than 
Our Regular Subscription Price.

Wishing to largely increase the circulation of this 
paper during the next six months, we have made 
arrangements with a New York publishing house 
whereby we are enabled to offer as a premium to our 
subscribers a Set of the Works of Charles Dick

ens, in Twelve Large ami Handsome 
Volumes, with a year’s subscription to this 
paper, tor a trifle more than our regular sub
scription price. Our great offer to subscribers 
eclipses any ever heretofore made. Charles 
DickeDB was the greatest novelist who ever 
lived. No author before or since his time has 
won the fame that he achieved, and his works 
are even more popular, to-day than during 
his lifetime. They abound in wit, humor, 
pathos, masterly delineation of character’ 
vivid descriptions ol places and incidents’ 
thrilling and skillfully wrought plots. Each 
book is intensely interesting. No homeehould 
be without a set of these great and remark
able works. Not to have read them is to be 
far behind the age in which we live. The 

chakles dickens. flet of Dickens’ works which we offer as a
premium to our subscribers is handsomely printed from entirely new plates, with new type. 
The twelve volumes contain the following world-famous works, each one of which is pub
lished complete, unchanged, and absolutely unabridged:
DAVID COPPER FI ELD, 
MARTIN CHUZZLEWIT, 
NICHOLAS NICKELBY, 
DOMBEY AND SON, 
BLEAK HOUSE,
LITTLE DORRIT,
OUR MUTUAL FRIEND, 
PICKWICK PAPERS,

BARNABY RUDCE AND CHRISTMAS 
STORIES,

OLIVER TWIST AND GREAT EXPEC
TATIONS,

THE OLD CURIOSITY SHOP AND 
THE UNCOMMERCIAL TRAVELER, 

A TALE OF TWO CITIES, HARD 
TIMES AND THE MYSTERY OF 
EDWIN DROOD.

The above are without question the most lamous novels that were ever written. For a 
quarter of a century they have been celebrated in every nook and comer of the civilized 
world. Yet there are thousands of homes in America not yet supplied with a set of Dickens, 
the usual high cost of the books preventing people in moderate circumstances from enjoying 
this luxury. But now, owing to tne use of modern improved printing, folding and stitching 
machinery, the extremely low price of white paper, and the great competition in the book 
trade, we are enabled to offer to our subscribers and readers a set of Dickens’ works at a 
price which all can nfford to pay. Every home in the land may now be supplied with a set 
of the great author’s works.

The foregoing is a stereotyped ad gotten up by 
the publisher of Dickens’s Works. The works are 
strictly as represented only that the reader might 
suppose that they are bound in cloth. No, they are 
bound in fancy paper wrappers, and even then the 
surprise is that the paper on which they are printed 
could be bought for the price at which we are ena
bled to offer them to the readers of The Gjel.

With this explanation, we adopt as our own what 
has been said in relation to the author and his works, 
and the hint that any one qualified to enter polite 
society must he acquainted with them.

Hence, our arrangements with the publishers en
able us to send the entire set of Dickens’ Works in 
twelve volumes, as above described, all postage pre
paid by us, and The G.ei. for one year, upon the re
ceipt of $1.60. This is the grandest premium offer 
ever made. Up to this time a set of Dickens’ works 
has usually been $10, or more. Tell all your friends 
that they can get a set of Dickens’ works, in twelve 

'volumes, with a year’s subscription to The Gjel for

only $1.60. Any one sending us three ($1.) subscri
bers, or five 60 cents subscribers, will get a set of 
Dickens’, as above, free and postpaid.—Ed. G.el.

Those whose subscription has not expired can 
pay ahead and avail themselves of the above offer, 
for it may not hold long.

T. F. WYNNE,
PAPER STOCK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn.

MAGAZINES
DONAHOE’B MAGAZINE, Devoted to the Irish 
Rac6 at Home and Abroad.—Address,

Patrick Donohne, Boston, Mass.


